
Dcbreczen, 34 sz. Szerda, február 21. 1849.

LONY,
hivatalos lap.
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HIVATALOS RÉSZ.
Klapka ezredes előőrsi csatája, Kompoltnál, febr. 18-án
Klapka ezredes mező - kövesdi hadiszállásán megtud­

ván, hogy azon ellenséges seregnek, melly legújabb időkben 
Pestről Gyöngyösre érkezett, két század gróf Auersberg nevű 
vasasokból álló elöcsapatja Kompolton tanyáz, azt február 18-án 
reggeli órákban megrohantatá.

A’ terv kivitelét a’ derék Dessewffy Arisztid ezredesre 
bízta, ki is a’ megrohanást 5 egy fertály órakor reggel 4 gyen­
ge huszár századdal olly vitézség - ’s ügyességgel vezérelte, 
hogy az ellenség tökéletesen meglepetve, rövid, de kemény 
csatázás után, többet 50 halottnál a’ csatatéren hagyván, szét­
verve és rendetlenül megfutamodott, zsákmányul hagyva vitéz 
huszárainknak 35 foglyot lovastól együtt, az osztály zászlójá­
nak szalagját, a’ tisztek vezetéklovait és podgyászait, sok ruha 
és fegyvereket, ’s köztük az ellenség parancsnokának gróf 
Coudenhoven-nek kardját és sisakját. A’ foglyok közt van egy 
főtiszt és egy főorvos.

Csak a’ sötétség menté meg az ellenséget a’ tökéletes meg- 
semmisitéslöl.

E* fényes haditett sikere különösen a’ vezér Dessewfy 
ezredesnek és Ujj 8-ik huszár-ezredbeli századosnak, kik 
példás vitézségük és bátorságuk által lelkesiték vitéz huszárain­
kat , úgy szinte gr. Wartensleben Ágoston nemzetöri 
őrnagynak tulajdonítható, ki bátorsága és tájismerete által ezen 
rohanást tökéletesité.

Klapka ezredes és seregparancsnok különös elismerés 
sei hozza nyilvánosság elibe az ezen csatában részt vett huszár 
osztályok derék vitézeit általában: nevezetesen az első huszár­
ezred két századat, a’Lehel huszárok egy századát, és különösen 
a 8-dik huszár ezredbeli századot; úgy szinte ezen csapatok 
vitéz tiszteit.

Részünkről a’ veszteség, két könnyű és két nehezen se 
besült közvitéz.

Debreczen, február 20. 1849.
A* honvédelmi bizottmány nevében 

Kossuth Lajos, 
elnök.

865. I B.
Répássy tábornok f. hó 16-ról kelt hivatalos jelentésé 

nek kivonata.
Mesterházy derék őrnagyunk ismét szép fogást vitetett 

véghez. Ugyanis f. hó 14-én Baumert százados és Bácsy huszár 
hadnagy több legényekkel az ellenség őrjáróinak lest vetvén, 
azokat bekerítették, és 1 altisztet ’s 5 közlegényt Hardegg-
nem különben 1 altisztet ’s 5 közlegényt Wallmoden nevű vasas 
ezredből minden lövés nélkül foglak el.

Debreczen, febr. 20-án 1849.
A táborkari osztály igazgatósága által 

Stein,
., _ alezredes vezér segéd.

honvédelmi bizottmány következőkről értesült 
s I.

Hivatalos tudósítás.
Csanádmegye némelly lelkes községei, névszerint Palota, 

Pitvaros és Apácza nagyobb harangjuk közül egyet egyet, ha 
azokra a’ hazának szüksége leend, első felszólításra készek át­
adni. Fogadják e lelkes községek a’nemzet nevében a’kormány 
köszönetét.

Kelt Debreczenben február 19-én 1849.
A* honvédelmi bizottmány

F. p. I 3275.
rendelet.

A’ zászlóaljak parancsnokainak.
A’ Közlöny múlt évi december 27-én kelt 199-ik számá­

ban foglalt illetmény! kimutatás következő két rovata „Hadosz­
tályok és idő különbség nélküli szállásbér, és úti szállásbér 
naponkint“ — a’ mozgó hadsereg tisztjeire - kik hadjárat al 
halmával szállással úgyis elláttatnak, nem alkalmazható. A’szál­
lásbér tehát csak azokat illeti, kik folytonos helybeli szolgálat­
ra elrendelve lévén, egy helyen legalább egy hónapig tartóz­
kodni kötelesek, és kincsleti szállással el nem láttathatnak. Az 
illető tisztek utiszállásbért is csak hivatalos kiküldetésekkor az 
esetben kapnak, hahogy különben napi díjjal el nem láttatnak és 
a’ száilásbér fizetését hivatalos nyugtalványnyal bebizonyíthatják.

Mind azon tisztek tehát, kik a’ fenirt rendelet félreérté­
se következtében szállásdijt már felvettek jövő havi fizetésűk 
bői az áiladalomnak visszatéríteni köteleztetnek.

E’ rendeletem pontos és szigorú teljesítése az illető ka 
tonai parancsnokok és pénzkezelőknek felelet terhe alatt meg- 
hagyatik.

Kelt Debreczenben, február hó 17-én 1849.
Mészáros L ázár, 

hadügyminister.

KINEVEZÉSEK.
3827 I 53 n. ö.

Simonffy József, nyitramegyei nemzetőrseregi, ’s később az 
ottani kormánybiztos által a’ mozgó vadászcsapathoz kinevezett 
őrnagy — rangja és illetménye megtartásával a’ biharmegyei 
nemzetőrsereghez áttétetik, hová az őrnagy ur azonnal elutaz­
zon , és szolgálatának átvétele végett magát az ottani elöljáró­
ságnál jelentse. 11

Mészáros Lázár, 
hadügyminister.

A. H. 3823
Korponay János, 14. honvéd z.-aljbeli számfeletti őrnagy 

február 16. 1849. számítandó ranggal és illetménynyel alezrede­
sül neveztetik ki.

Mészáros Lázár, 
hadügyminister.

tő! !*• Samfalván jelen hó 14-kén az ellenség-
lenvZrZ 3 ,SZti ^ VaSaS *ovassa* élelem zsarolása végett megje
altíJt ri ZSég lak0sai állal egy közülök «‘eglövetetti az
gaiott 6 Cnben megSebesÍltetvén ’ töLbi társaival együtt elfő-

falva WLh°M bÍZOttmány kedvns kötelességének tartja, Sam- 
szellemi-ak0Samak.eZen dicséretes tcttével is tanúsított jó 
tó ozonségessé-tétel által megsemmitetni, valamint Iá-
község6szolgairól, Dalán János haszonbérlőt és a’ 
méltóS ,.,rajá\ez alkal°m«nal kitüntetett buzgó hazafiuságukért 
hoev b!‘Sm,eresüI a’ nemzetnek bemutatni, azon óhajtással, 
tés*e találna ^ Példa elöfordul0 eselekben mindenütt köve

Érd ltdik ’s m"6 fiS d<dog ^udn' ’ h°£y az ellenség miként gazdálko­
dón hora6™^1^ kezdbe tesz* a kormányzatot azon vidé- 
és osztrák ‘ e'g*enesen helyet foglalt. Húrban pánszláv pap 
kinevezte a’ Anyavárosokon Kreisamtot állitván fel,
missairiénelr.Va! PanSZ,áv PaPot azo“ városok k. Kreis-Kom- 
zát első ’’ yommeKyében pedig Osztroluczky Gei- 
másod "’ ?ku2manyi nevezetű breznobányai luth. papot 
sz°lffai h" 0U ^zonban az nbsoiutismus bérenczeinek rab-
által nem7Sl0Sk0dáS0k’ hadser&eink győzelmes előmenetel 

«1 nem sokára meg lesz szüntetve ’s »’ •«méthelyrcállittatik. ** J°g aZ°n"al

Debreczenben, febr. 19-én 1849.

ADAKOZÁSOK.
2234. I e.

Nánási Istvánné asszonyság és Végesi Teréz kisasszony
2 pár fejérruhát 3 font tépetet és több sér-köiőt ajándékoztak 
a’ legiobeliek számára. Köszönet érte a’ lelkes honleányoknak 
a’ haza nevében.

Kelt Debreczenben, február 19. 1849.
A’ honv. bizottmány.

Szabolcsmegyei Szakoly helységből Gulátsy Károlynő ed­
digi számos adományain kivül, mit a’ szenvedő emberiség szá­
mára tett; tépésekben szűkölködött táborunk számára 10 font 
tépést küidott.

Török sz. Miklósról Kormos Sándor neje 2 font tépést. 
Fegyvernekröl Soldos Imre neje 4 font tépést és 1 

lepedőt.
Tisza Reőrül 6 inget, számos kötelékeket, Otto Kasznár 1 

paplant 2 lepedőt ’s 2 font tépést, Fischbein Samu, Fekete Izsák, 
Grosz Ábrahám, Grünblatt Fülöp, Ehrbeck Bernátné, öszvesen
3 font tépést küldöttek, miért is nekik hadseregem nevében ezen­
nel köszönetemet kifejezem.

Madaras, febr. 17-én 1849.
Répásy Mihály, 

tábornok.
Az 52—ik zászlóalj részére Bekény Ferenczke 1 font igen 

finom kötöléket, Horváth 2 font tépetet, Varga Sándor fél font 
tépetet, Névtelen 1 font tépetet ’s 80 kötőléket ajándékozván — 
a zászlóalj nevében hálás köszönetét mond

Denkstein Mór, 
főorvos.

NEM HIVATALOS RÉSZ. 
Katonauralgás. Soldatenregierung.

Még az octoberi események előtt, mikor nagy divatban 
volt szlavismusról, germanismusról, magyarismusról ’s egyéb 
nemzetiségi nisusokról beszélni, egy illyen discussio alkalmá­
val Windischgraetz herczeg igy nyilatkozott:

„Már nekem mindegy, akár szláv lesz a’ monarchia, akár 
német: de katonauralgás alatt kell lennie.“

Erre nagyon röviden lehetett volna felelnünk, mondván: 
Jó, uralkodjék tehát Magyarországon a’magyar katona, ti is 
uralkodjatok oda haza, kiki a’ maga országában.

Háborús időkben különben is veszti minden polgári tör­
vényszék a’ hatáskörét, rendkívüli körülmények rendkívüli 
módszereket igényelnek, a’ status követelései komolyabbak az 
egyesek iránt, minden polgár kötelességei szigorúbb teljesítést 
kívánnak, az exceptiváknak, pörorvoslatoknak, tekervényes- 
ségeknek vége, az Ítéletek rövidek, határozottak: legyen te­
hát nálunk katonai kormány, de magyar.

Azonban Windischgraecz ezt, úgy látszik, nem illyenfor- 
mán értette.

Egy kemény vasjáromnak képzelte ő a’ katonauralgást, 
melly mint leigázott barmokat, tartja együtt a’ különféle nem­
zetiségeket , uralkodást nem a’ katonának, hanem katonaságot 
az uralkodónak.

Mi tiszteljük a’ katonákat, elismerjük: hogy háborúban 
több érdemeik vannak valamennyi törvény-forgatónál; de va­
lamint a’ háborút normális állapotnak nem képzeljük, úgy a’ka­
tonauralgást nem tartjuk permanens kormányzási formának.

Végveszély idején egy katonai talentum teheti magát díc- 
tatorrá, de ez csak addig tart, mig a’ veszély tartott, azzal 
együtt ez is elmúlik.

Egyébiránt mind ezen kivételes formákrai törekvések ar­
ra mutatnak: hogy a’ nagyszerű Austria nehéz betegségek ide­
jét éli, e’ heroicus gyógyszerek, ez amputatiók, e’ vérpazarlás 
mind közellevő megoszlattatását jövendölik.

Ugyan azon symptomák, mellyek a’ római birodalom ösz- 
szeroskadását megelőzték.

Szövetkezések a’ barbariessel a’ civilisatio ellen, vég- 
kepeni depravatio, melly felülről veszi eredetét, császár-vál- 
loztatási intriguek, ’s végre a’ katonauralgás eszméi; — épen 
mint Róma a’ halála előtti évtizedekben.

A’ katonauraigásróli delirium utolsó stádiuma a’ erisisnek.
J.

BELFÖLD.
Debreczen, febr. 14. 1849. e
A’trójai fa-ló német kiadásban.
Komárom most a’ mi Trójánk.
Strategicus szempontból a’ legerősebb helyen, bevehetien 

bástyával, vízzel egészen körülkerítve, ellátva évekre eleség- 
gel, és lőszerekkel, tízezer ember és nyolezszáz ágyú számára, 
úgy látszik: hogy ha az ellenségnek kedve tartaná Komáromot 
ostromolni, ez ostrom története alig lenne rövidebb, mint ma­
ga az Ilias.

Most Komárom a’ felső magyarországi népek Sionja. Ide 
járnak Pozsony, Esztergom, Nyílra megyékből a’ jó szellemű 
nép küldöttei, erős szent szövetséget kötve egymással: el nem 
hagyni a’ hazát, még azon esetben sem, ha az önmagát elhagy­
ná, — innen csapnak ki a’ kemény-öklü csallóköziek a’ szomszéd 
határokba, vészt, halált vive az ellenségre magukkal, ’s ide 
térnek vissza, ha az nagyobb erővel támad falvaikra.

Ma két hete: hogy az ellenség, nem akarván erejét Ko­
márom bástyáin csúffá tenni, azt is átlátva: hogy e’ bástyák őrei 
nem azon emberek, kiket meg lehet vesztegetni, egy históriai— 
lag ismeretes cselhez folyamodott a’ fügét mutató márványszüz 
meghódítására, mellyel hajdan a’ görögök használtak Trója be­
vételénél.

Ezek egy falovat bélleltek ki katonákkal, Windischgraecz 
pedig egy gőzhajót.

Két zászlóalj legvitézebbnek tartott gránátos felöltözte­
tett népies ruhákba, azokat betömte Maria Anna gőzös reroor- 
queurjeibe, néhány földi embert megvesztegetett azon tisztes 
czélból: hogy azokat majd a’ nép közé kibocsátva, általuk azon 
hirt terjeszsze el: hogy e’ gőzöst a’ népfelkelés foglalta el a* 
németektől, ’s igy nagy diadallal kikötve Komárom váránál, abba 
masquirozott katonáit becsempészhesse.

Azonban a’ mieink észrevették a’ cselt ’s a’ mint a’ kedves 
gőzös szép fel nemzetilobogózva, egy ponyváján nagy betűkkel, 
Éljen Kossuth 1 háromszinüen felírva épen egy ágyulövésnyire 
érkezett, olly hatalmas salvéval üdvözlők, hogy az első lövésre 
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rögtön három sebet kapva, jónak látta be nem várni a’ másodi­

kat ’s nagy szégyennel visszatakarodott. k ha_
Az egyik lövés az üstöt sértette meg, * üyegda. 

jó oldalán berontva egy tükröt tort szét, m l J? 
rabja egy katonatiszt koponyáját sértette meg, k, negyed nap 
meghalt, a’ harmadik egy közkatonát olt meg. közié»

■r* *•hogy Komárom ostromoltatik s gy 
mi esetre sem tarthatja magát.

a alább kővetkező czikknek, melly mellékdarabúl készült 
A í Íb, , ffpnialis „h u s z á rajához, azon megjegyzés- 

SZem,ereATTlagainkban, mikép ámbár a’ honvédi Motto 
S6L ,U hb sem hogy az még teljes kifejtésre juthatott volna, 
8®“a UJ.ande’n esetre bizton számolhat arra, hogy e’harczos tes- 

taület°dicsően éshösileg fclelend meg ama szent hivatásnak, melly
a-szabadság ezen védhadának elébe tűzetett; ’s a hon annál
biztosabban*táplálja e’ reményt, mert a’ honvédek már számos

esetekben, főleg az alvidéki véres
nak mutatták magukat arra, hogy „s z a b a d s g

n a k“ hivassanak. ^
' Szabadságharczunk történetéből'örök időkre, feledhelle-

nul, fe“ad eG”^usok utódimádta nevéhez hajdan a’ római 

nép emléke kötve volt: úgy fog a’ szabadság fásait egykor 
teljes mértékben élvezendő magyar legkésőbb unokája is

Véd6"’knÍ k nyakán századok óta nyomasztólag é.ődö 

nra, Jót zsarnokság ’Jennek ezernyi " Hunnm bal­
ra ui még nyomasztóbb bilincseket készülének rakni, a haza fel
riadó Jut Latór, legre»«! honfi*,
lelkes felhívása nyomán, sürü harczrendekbe tódultak össze,

zsoldos elleneik legyőzésére.
Mint egyetlen fő, hős elszántsággal keltek föl, v e d e i 

hont, mellyel a’ gálád önkény megtámadott, ’s azóta minden 
honvéd =• szabadság szeméi,«sitije, mert «' ””*** 
le, harczol; azét. a’ honvéd né, minden ,gaz honpolgár előtt

tisztelet, becsület és kegyelet tárgya.
Miért harczol olly példátlan lelkesüléssel a honvéd l
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Apái szentföldéért, mellyel lile harami,-csordák elra- 

hotat *”™hkinviiérl] mei|yeknck megszenlségtelenitése végett 

“ *-

rtl"' Nemzet^becsüleleérl, mellyel sírral piszkossá^«»"»j-
Testvérei, rokonai boldogságáért, mit lelk.ismcretlenul

fe'd,“sz,b,d,ág.,fagg=tlensége, sőt ötiéteért, mellyel meg-

semmisitni törekszenek. ,. ,
Végül unokái jövendó üdvéért, miszerint megérdemelje n

legtávolabb nemzedék áldását, késő századok múltával ,s, ke­
gyelettel emlékezendeén reá vissz, minden polgára = szabad 
boldog hazának; ezért és nem egyébért h,rezol a honvéd.

Nemzette lévén a1 természettől és törvénytől szabadságra 
hivatott apáknak, lelkének egész hatalmával csügg »’ kozsza- 
badság édes malasztaial ’s mig a' jog és törvén, szent ugye 
mellett oroszlánileg küzd; a' népfölséget, melly mindne jog és 

törvény kútfeje, szilárdítja.
’S mikép küzd a’ honvéd ?
Azt méltón csak a’költő tolla festheti le.
Nézzétek a’ zsarnokság zsoldos ezreit, kik tudatuk, akara­

tuk és meggyőződésük ellen a’ jogbitorló, népnyomorgató ha­
talom érdekei mellett viaskodnak, melly kedvetlenül, sápadt ar- 
ezukon a’ vad félelem és ijedtség kifejezésével, egyedül a vas 
kényszerítés által hajtva, kezelik a’ szabadsággyilkoló fegyvert.

És kiket a’ fanatismus átok szelleme magaval ragad, em­
bertelen dulásokkal utálatot ’s iszonyt gerjesztnek mindenki

keblében. „ . ,, „ . „
A’ honvéd ellenben, teljes érzetében az általa védett igaz

ügy szentsége ’s méltóságának, derült arczczal, lelkesüléstől szik­
rázó szemekkel, éljen-kiállással rohan az ellenséges harezsorok 
sürü tömegére ’s az öblös ágyuk tátongó torka elé, megvetve a
halált, mellyel a’ süvöltő golyó szór.

A’ honvéd mulatsága a’csatazaj; játékszerei: szurony, 
kard és golyó; temploma a’ vérpiacz; imája a’ haldoklók hör-

gése; zenéje az ágyuk dörgése.
A’ honvéd lakhelye a’ tábor. Midőn ütközet előtt a reg­

geli nap biborfénye, hosszú mezőkön át, a» szuronyerdök élein

megtörik, a’honvéd átöleli még egyszer a’ karcsú markotánvos 
nőt; jókedvet iszik csinos kulacsából’s bátor, vitéz kedéllyel siet 
a* csatatérre. Reggel, dél, est mindig vígan találja öt; csak in­
kor a’ hadszerencse kevesbbé kedvez, akkor búsul és szomor" 
kodik.

De szomorúsága nem tart sokáig. Erősen bízik 5 az igaz 
ügy győzelmében, mit a’ magyarok istene meg nem tagadhat 
’s a’ homlokára nehezült búföllegeket ismét vidámság ’$ jó kedv 
váltja fel.

Barátim 1 ez a’ honvéd élete.
A’ honvéd legfőbb gondja: fegyvere. Annak örül legjob­

ban , ha vasa minél élesebben vág, szúr, ha golyója minél távo­
labbra visz ’s talál, ha minél tüzesebb rohamra vezetik öt; el­
lenben fájdalom ’s komor bánat lepi meg, midőn a’bizonyos 
győzelem teréről gyáván vagy árulólag visszaparancso’.ják.

Csatára szomjazik, győzelemre tör, hátrálni szégyenei, in­
kább veszni kiván — de hulltál drágán fizetteti meg.

Hlyen bajnokokkal szerezték meg apáink e’ földet, ilye­
nekkel hóditának fejdelmeink országokat ’s tartományokat; ve­
lők ’s általok fogjuk e’ drága hont megtartani, ’s épen függet­
lenül, szabadon maradékainknak általadni.

A’ honvéd uj korszakot nyit a’ magyar hösiség ’s vitézség 
történetében.

Éljen a’honvéd! BirányiÁkos.

Nyilvános köszönet.
Már november hó 10-dikén 1848. Muraközben! táborzá- 

súnk alkalmával egy meghűlés következtében a’ vég tagok rheu- 
malicus gyuladásában szenvedvén, orvosainkhoz folyamodtam, 
’s mind a’ mellett, hogy 194 pftot dobattak ki velem, inkább 
elrontottak mint gyógyítottak, mig végre e’ folyó év télutó 6-án 
nagy kinok és fájdalmak közt jöttem Karczagra, az ember- 
szerető táborkari rendező főorvosnak Dr. K i k ó Károly urnák 
adám át magamat és már 6-od napra ágyamat elhagytam, s 
most állandó egészségemnek szivemből örülvén, ezennel a fen- 
emlitelt főorvos urnák nyilvános hálámat és szivbeli köszöneté­
inél közrebocsátani szent kötelességemnek tartom. - Fogadja 
főorvos ur ezen nyilvánítást, legszivesb köszönetéin jeléül. Az 
Isten áldása önre és szeretettjeire.

Karczag, télutó 20-án 1949.
6 Turcsányi Károly,

tüzérföhadnagy.

Felelős szerkesztő ;GyurmánÁdolf.

HIRDETÉSEK.

35. B. Idézés.

Ungh megye közönségének 46. sz. alatti felirása követ­
keztében, néhai Ungvár városi lakos Ortutai Mihály halála után 
a’ városi tanács kezelése alatt levő 763 vft örökség átvételére 
Mária ’s még egy névtelen leánya egy év ’s napi határ idő alatt, 
a’ város tanácsa előtt jelenjenek meg; a’ meg nem jelenés ese­
tében ezen örökség Ortutai Juliánnanak Csiltagi Jánosáénak mint 
legközelebbi rokonnak át fog adatni.

42. B.
Köröztetés.

Szathmár-Németi város részéről 3930. sz. alatti felírás 
szerint besorozott honvéd ujonezok közül Kerekes András 22 
éves nőtlen molnár segéd, és Zieher Leopold réz öntő nőtlen 
izraelita megszöktek; mire nézve minden hatóságoknak meg- 
hagyaiik; hogy e’ szökevényeket fellaláltatásuk esetére a fen 
nevezett város hatóságához kísértessék.

Költ Debreczenben febr. 13-kán 1849.
A’honvédelmi bizottmány.

Perlaki Károly honárulónak heves megyei javai Gál 
közvádoló jelentése következtében zár alá vétetvén, eZ nej 
megye 52—ik számú hivatalos megkeresése folytában 
köröztetik.

Az országos rendőri hivata
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, nár évvel ez előtt TokajGyula-fehérvári születésű- s égi Pan ^ Fábián jánOS,
mellett Tardoson gazda-tiszti állom „ fölszólittatik; úgy 
mostani lakhelyének tudatásáraJM <' ^ tudnak, tisztelettel 
szintén azok, kik közelebbi sorsaró . ..
kéretnek ennek bérmenletlen kvéiben. mdalásfo.

Debreczen febr. 7-én 184 .
Szállásom: Miklós-utcza 1904. sz. a. Fábián Dani,

Kérdi Vásárhely képviselője.

1490 : Fg. Hirdetmény. 1-3

mikor, de minél előbb nyújtsák be, előlegein megjegy^ 
vén: miszerint egy pár minta szerinti feher r«h 3012
egy kész posztó köpönyegért 8 ft, egy par bakancs 
kr, egy pár csizmáért 6 ft pengőben fog fizettetni.

Debreczen, január 30-án 1849.

3-3F. I g. 2005. szám. Hirdetmény.
A’ hadsereg fetareta- ^

és szinü posztók, fehérnemű , P sarkantyúk, zabo-
tarisznyák, attilákra való 7 ,g minden a’ lovagzó szér­
iák, álladzó lánczok, kengyel as * felszólittatnak tehát
számokhoz szükséges csatokég száUil6k; misze_ 
minden gyárosok, 'P8™^’ lamei|vlkének szállítását elvállalni 
rint ha elősorolt .cz,kk? , Jk , mieíébb, vagy Debreczenben a’ 
akarnák, eziránti aj n . osztályának, vagy N.-váradon az
SSSaSSuLi»« ^ «W lr“an adiák e16'

D. e. 2757. 217. sz.
Hirdetmény.
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a áliadalom a’ hadsereg felszerelésére különféle czikke- 
r . „ m „osztót, vászont, bőmemüeket, kész posztó köpönye­
get átillákat, nadrágokat, pantalonokat, lótakaró pokróczokat, 
Is e2yéb mindennemű ló-felszerelési czikkeket szükségelvén — 
felszólittatnak a’ hadügyministerium részéről minden kereske­
dők gyárosok, iparüzök és kézművesek, nem különben egyéb 
szállítók miszerint, a’ debreczeni vagy nagyváradi ruhabi­
zottmánynál megszemlélendő minta szerint kiállítandó czikkek 
szállítása iránti szó- vagy Írásbeli ajánlataikat a’ hadügymi- 
nisterium gazdászati osztályában, hol ezek el- vagy el nem 
fogadhatása bánt legrövidebb idő alatt választ nyerendnek, bár

A’ hadügyministerium pótlovazási osztálya.
Folvó hó 24-én délelőtti órákban a’ Baranyaiféle házban 

15 darab kimustrált ló fog elárvereztetm, mi az illetőknek 
ezennel tudtára adatik.

Debreczen, febr. 14. 1849.
Szathmáry, alezredes.

Árverés.
A’ hadügyministerium rendelete következtében a hely­

beli soháznál, több mázsa borkő, f. hó 22. reggeli 10 órakor 
tartandó közárverés utján, a’ legtöbbet Ígérőnek, készpénz fize­
tés mellett el fog adatni.

Debreczen, febr. 19. 1849.
Káldor, őrnagy.

1-2
Negyven pengő forint jutalom.

Folyó hó 18-án estve, 9 és 10 óra közt, a’ Cserepes-ut- 
czától a’ nagy Hatvanutczáig, egy pénztárcza veszett el, melly- 
ben 9 darab tizes és húszon kilencz darab ötös bankjegy volt 
a’ tárcza külseje világos börbül, a’ belseje pedig mind két resz- 
rül hímezve volt, a’jó lelkű megtaláló tehát e r®. 1 » . Pn 
frt. jutalom mellett az elveszett pénzt, e’ lap kia iva a a 
általadni.

15 pft. Jutalom.

A’ régi református templom előtt ’s onnan a’ német utczán
menet eev fekete bőrös tárcza veszett el, mellyben készpénzben
9_10 fi voltak és más irományok, a’ ki azt megtalálta ’s a v ro
kapitányi hivatalnál átadandja a’ tulajdonostól 15 pengő ttokat 
fog jutalomúl kapni.

2-1
Egy kettős drót csövű fegyver 

Folvó év jan. 4-én a’ Szolnokpesti vasút vonalon Monor- 
nál a’ kocsiban felejtetvén, a’ pártfogása alá vevő egyen kére­
tik, annak a’ debreczeuí rendőri hivatalbeli átadásara.

Eladó gyógyszertár. 1—3
Heves megyében kebelezett Eger városában a’ piacz-téren 

Kiffvóhoy16 czímzett gyógyszertár minden beiilevo gyógysze- ájffiaffiTW »Sb».- lévő hi,i Mterekk., kény-
bábeli edényekkel 's egy jól készült, falba rakott, főzó-masiná- 
val, szóval minden szükséges kellékekkel szabad kézből mai 
napról minden órán eladandó. Kinek szándéka volna megvenni, 
egyen szives tudósítani Száraz Józset tulajdonost. 389. sz. 

-Debreczen, febr. 20. 1849.  ^

ELADÓ LŐ.
Két szürke jó futós fogalos ló eladó - Burgundia-utcza, 

Ónody ház. — Ajánltatik a’ honvédtiszl urak figyelmébe.

10 p engő forint jutalom. 2—2
Pestről Szolnokba január 2-kán az egy órai vonalon 123- 

dik számú teherhordó kocsin, egy fekete bőrös, f^Y?s T“ sz®jij‘ 
gél kivert koffer; eltévedt, Túri Mihály az, a’b kezhez ad­
ja fentebbi jutalomra számolhat.

Pályázat orvosi állomásra.
Csanádmegye a’ kebelében Nagylak városban rendszere­

sített és 300 pengő ft 3 öl fa ’s irószeri illetékkel összekap­
csolt’orvosi állomás megnyeréséért, keHőieg otievelezett fo­
lyamodványaikkal föllépni kivánók magok jelentesere
febr. 4-re tett határidőt folyó évi martins 5-re halasztotta.

* Kelt Makón febr. 6. 1849. Bljnfi József,

főjegyző.

NÉVVÁLTOZTATÁSOK.
cnir József üevvéd neve a’ honvédelmi bizottmány enge- 

delmével „F ü z e s s y“-re változtatván át, ez országszerte 0 
hírré tétetik.

A’MUNKÁSOK ÚJSÁGA,

■Síi-*.*—*-*
(2-6)

milli gyertya
és

M u s k a-T e e át 
LOBMA YER

kereskedésében illendő áron kaphatni.

Nyomatik az állodalmi nyomdában.


